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Статья посвящена роли приемов визуализации в обучении русскому языку как иностран-

ному; дается определение понятия «визуализация» и характеристика отдельных ее приемов. 
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Увеличение количества и качества информации в современном мире постави-

ло перед преподавателями русского языка как иностранного достаточно сложную 

задачу – обеспечить восприятие большого количества учебного материала на ино-

странном языке и достичь того, чтобы информация, содержащаяся в этом материале, 

была качественно переработана студентами и стала для них основой самостоятель-

ного применения в процессе приобретения новых знаний и практического их ис-

пользования в последующей профессиональной деятельности. Методически грамот-

ное и продуманное использование визуализации (общее название приемов компакт-

ного представления большого объема информации в виде, удобном для зрительного 

наблюдения и анализа) на занятиях по русскому языку как иностранному способ-

ствует интенсификации обучения, упрощает процесс восприятия учебного материа-

ла, позволяет увеличить количество форм представления материала.  

А. А. Вербицкий определяет процесс визуализации как «свертывание мысли-

тельных содержаний в наглядный образ; будучи воспринятым, образ может быть 

развернут и служить опорой адекватных мыслительных и практических действий» 

[1, с. 27]. Другими словами, приемы визуализации позволяют не только сжать ин-

формацию, но и развернуть ее по мере необходимости. Визуальные образы позволя-

ют невидимое сделать видимым, сложное – простым, фрагментарное – целым, непо-

нятное – понятным.  

Несмотря на то что визуализация информации сопровождает учебный процесс 

достаточно давно, именно сейчас она становится востребованной технологией, т. к. 

способствует восприятию значительного пласта теоретического материала за корот-

кий срок. 

В рамках технологии визуализации выделяют разные методические приемы. 

Остановимся на некоторых из них. 

Интеллект-карта как средство визуализации позволяет не только концентри-

ровать, обрабатывать и запоминать информацию, но и структурировать ее, представ-

лять общую картину и детализировать ее.  
Тони Бьюзен определяет интеллект-карту как «сложную диаграмму, которая 

копирует древовидную структуру нейрона и строится на основе ассоциаций» [2, с. 8] 

и выделяет ее основные особенности – «многоаспектная, многоцветная, комбинация 

слов и изображений, ассоциации, многоплановая, дающая волю воображению, ана-

литическая» [2, с. 14]. 

Вслед за Т. Бьюзеном мы на занятии по русскому языку как иностранному ис-

пользуем при создании интеллект-карты три ее основные составляющие: централь-

ный образ (предмет изучения), толстые разноцветные основные ветви, которые от-

ходят от центрального изображения (ключевые темы) и делятся на тонкие ветви вто-

рого и третьего уровня (подтемы). Общие концепции располагаются ближе к центру, 

узкие, специфичные концепции занимают дополнительные ветви. Такое построение 

позволяет проследить взаимосвязь между блоками информации, а также связать по-

лученную информацию в целостную картину. Сделав из тонкой ветви более тол-

стую, можно указать на значимость идеи, которая казалась в начале исследования 

темы периферийной. Многоцветность привлекает внимание (так называемый «эф-

фект изоляции», выделение отдельных ветвей на фоне остальных улучшает понима-

ние, стимулирует мотивацию, улучшает способность к обработке и хранению ин-
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формации. Использование цветных, четких, выразительных и лаконичных изобра-

жений как для центрального образа, так и для толстых и тонких ветвей, стимулирует 

воображение и мышление. В интеллект-карте студенты записывают слова, а не 

предложения, так как отдельные слова вызывают собственный уникальный набор 

ассоциаций и таким образом способствуют генерированию новых идей.  
На занятиях по русскому языку как иностранному в университете эту технику 

мы применяли в разных форматах при изучении тем: «Обучение конспектирова-

нию», «Написание эссе», «Написание реферата», «Написание статьи», «Составление 

разных типов планов текста», «Конспектирование текстов по специальности», «Мо-

нолог-воспроизведение по текстам для чтения с опорой на записи», «Конспектиро-

вание со слуха», «Обучение тезированию», «Аннотирование текстов», «Составление 

тезисов аудиотекста», «Самостоятельно составленное монологическое высказыва-

ние», «Составление информативных рефератов и рефератов-резюме», «Монолог-

рассуждение». На ветвях перечисляются необходимые данные (факты, мнения, дока-

зательства, результаты других исследований), оценки данных, источники, способы, с 

помощью которых можно систематизировать информацию и т. д. При обучении чте-

нию текста на русском языке интеллект-карта позволяет развить умения иностран-

ных студентов выделять смысловые опоры, устанавливать внутритекстовые связи, 

делить текст на смысловые части. 
Для интеллект-карты на занятиях по русскому языку как иностранному нахо-

дится множество вариантов применения, она может использоваться преподавателем 

на всех этапах работы: при изложении нового материала, закреплении изучаемого 

материала, обобщении и систематизации изученного материала, контроле знаний, 

умений и навыков. Интеллект-карты могут применяться при организации индивиду-

альной, групповой и фронтальной деятельности учащихся.  

Скрайбинг (от англ. «scribe» – набрасывать эскизы или рисунки) – это визуа-

лизация информации при помощи графических символов (рисунки без явной прори-

совки деталей, схемы, пиктограммы, диаграммы, ключевые слова и фразы), просто, 

лаконично, емко и понятно отображающих ее содержание и внутренние связи. Ис-

ключительно устная подача сложного учебного материала усложняет понимание, 

использование техники скрайбинга помогает студентам лучше воспринимать ин-

формацию, ключевые мысли которой в процессе подачи синхронно иллюстрируются 

эскизом или рисунком, излагаемый материал представляется в схематичном, сжатом, 

акцентированном и структурированном виде. Скрайбинг позволяет сконцентриро-

вать внимание учащихся на важнейших смысловых элементах учебного материала, 

выделяя их в зрительном образе и одновременно отфильтровывая второстепенные 

детали. Чем удачнее сами графические образы и их логическое соотнесение, тем 

легче учащимся запомнить учебный материал; при этом совокупность всех видов 

схем и рисунков должны составлять целостный визуальный образ, глядя на который 

студент должен воссоздать в памяти и воспроизвести в общих чертах основной 

смысл сообщения. Основное правило: одному тезису соответствует один графиче-

ский элемент.  

Скрайбинг – это способ привлечь внимание, подчеркнуть и усилить ключевые 

моменты учебной информации. Данный прием визуализации можно использовать не 

только для объяснения нового материала и проверки усвоенного (попросить студентов 

рассказать о материале прошлого занятия, используя опорную образную схему), но и, 
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например, в качестве задания для группового проекта старшекурсников на русском 

языке, связанного с будущей профессиональной деятельностью. Мы также использо-

вали технику скрайбинга при введении грамматического материала и отработке его на 

практике по следующим темам: «Отглагольные имена существительные», «Беспри-

ставочные глаголы движения», «Глаголы движения с приставками», «Особенности 

сочетания количественных числительных с существительными», «Выражение сравни-

тельно-сопоставительных отношений», «Особенности употребления неопределенных 

местоимений и наречий», «Значения глагольных приставок» и т. д.  

Видеоскрайбинг на занятиях по русскому языку как иностранному может быть 

представлен в различных техниках (рисование, аппликация, использование компью-

терных технологий).  

Облако слов (word cloud) как визуальное представление ключевых слов, важ-

ность каждого из которых обозначается размером шрифта и цвета, – еще один прием 

визуализации текстовой информации, который можно успешно использовать в рабо-

те со студентами на занятиях по русскому языку как иностранному при обучении 

конспектированию, составлению разных типов плана, аннотированию, реферирова-

нию. Данный прием можно применить также в работе над профессиональной лекси-

кой: графическое изображение набора терминов, объединенных общей темой, 

наиболее значимые или часто повторяющиеся имеют больший по сравнению с 

остальными элементами облака слов размер или цвет. Необычный формат выделяет 

эти графические изображения из общего потока, заставляет запомнить. Построение 

облака слов доказало свою эффективность как на аудиторных занятиях, так и в орга-

низации управляемой самостоятельной работы. 

Систематическое и целесообразное использование в учебном процессе от-

дельного приема визуализации или их сочетаний, научение студентов рациональным 

приемам «сжатия» информации и ее графического представления позволяют ориен-

тировать учащихся на глубокое и осмысленное восприятие получаемых знаний, т. е. 

на их понимание. 

По нашим наблюдениям самостоятельная работа студентов в группах во время 

комплексного применения различных приемов визуализации доказала свою эффек-

тивность как с образовательной, так и с воспитательной точки зрения. Она заинтере-

совывает, повышает мотивацию учебной деятельности, активизирует познаватель-

ную деятельность обучающихся, формирует обстановку сотрудничества, устанавли-

вает социальные связи и эмоциональные контакты между учащимися; активизиру-

ются процессы запоминания и понимания учебной информации, осуществляется пе-

реход от пассивного восприятия учебного материала к осознанному, активному 

овладению знаниями, проявляется творческая активность и самореализация каждого 

участника. 
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